
 
Aktiv-Passivdrainage 
inkl. Silikondrain mit Trokar 
Länge 800 mm, 150 mm perforiert 

Active-Passive Wounddrainage 
incl. silicone drain with Trocar 
Length 800 mm, 150 mm perforated 

w 
Primed Halberstadt 
Medizintechnik GmbH 
Straße des 20. Juli 1 
D-38820 Halberstadt 
Telefon: +49 3941 668 - 6 
Telefax: +49 3941 2 45 65 

 

w Hersteller / 

Manufacturer . 
Gebrauchsanweisung 
beachten / 

Consult instructions for use 
i 

Nicht verwenden bei 
beschädigter Verpackung / 

Do not use if package is 
damaged 

Y 
Trocken 
aufbewahren / 

Store in a dry place 

V Artikelnummer / 

Catalogue number $ 
Sterilisiert mit Ethylenoxid / 

Sterilised using ethylene 
oxide ) Temperaturbegrenzung / 

Temperature limits 1 Medizinprodukt / 
medical device 

E Chargennummer / 

Batch code 9 Einfach-Sterilbarrieresystem mit inliegender Schutzverpackung /  
Single sterile barrier system with protective packaging inside Z 

Vor Sonnenlicht 
schützen / 

Protect from sunlight 

t DEHP-frei / 

DEHP-free 

q 

Nicht wiederverwenden Wiederverwendung dieses Produktes kann zu 
einer Veränderung seiner mechanischen oder biologischen Eigenschaften 
führen. Dies kann Produktversagen, allergische Reaktionen oder bakterielle 
Infektionen verursachen. 

do not reuse Reuse of this device may alter its mechanical or biological 
properties, which may provoke failure of the device, allergic reactions or 
bacterial infections. 

( Verwendbar bis / 
Use-by date 

j Pyrogenfrei / 
Pyrogen-free l 
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Zweckbestimmung 
Pri-Aktiv-Passivdrainagen sind geschlossene Nieder-
vakuum-Drainagesysteme, welche einen Initialsog von 
min. 120 mbar, nach Aktivierung des Faltenbalgs, 
erzeugen. Sie haben den Zweck, die Wundheilung nach 
Operationen zu fördern, indem sie Wundsekret ableiten 
und sammeln. 

Intended Use 
Pri-active passive drainage systems are closed low-
vacuum drainage systems that generate an initial suction 
of at least 120 mbar after the bellows have been 
activated. Their purpose is to promote wound healing 
after operations by draining and collecting wound 
secretions. 

 
Niedervakuumsystem zur Wunddrainage 
• mit Sekretbeutel 500 ml 

• mit Rückschlagventil  

• Faltenbalg 100 ml Nenninhalt  

• Initialsog von min. 120 mbar, bei max. komprimiertem 
Faltenbalg  

• Silikondrain mit Kontraststreifen und Trokar 
Nur zum einmaligen Gebrauch. Steril und pyrogenfrei. 

 
Low Vacuum Wounddrainage System 
• with bag 500 ml 

• with non-return-valve 

• aspirator 100 ml 

• Initial suction of at least 120 mbar, with the bellows 
compressed to the maximum 

• x-ray silicone drain and trocar 
For single use only. Sterile, non pyrogenic. 

 

 

Anwendung 
1. Schlauchklemme (Pos.1) schließen  
2. Faltenbalg (Pos.3) zusammendrücken und 

Schlauchklemme (Pos.2) schließen  
3. Faltenbalg und Beutel konnektieren (Pos.8)  
4. Gelegten Drain mit Konnektor (Pos.6) verbinden  
5. Schlauchklemmen (Pos.1 und 2) öffnen  
6. Drainsystem am Bett aufhängen (Pos.7) Die Aktiv-

Passivdrainage mit Sekretbeutel geht 
automatisch von aktiver zu passiver Drainage 
(Schwerkraftdrainage) über, wenn die 
Schlauchklemmen (Pos.1 und 2) geöffnet sind.  

7. Das Sekret kann durch die Öffnung des Hahnes 
(Pos.5) ablaufen 

8. Beutel (Pos.4) kann gewechselt werden, zuerst die 
Klemme (Pos.2) schließen 

 

Usage 
1. close the clamp (pos.1)  
2. compress the bellows (pos.3) and close the clamp 

(pos.2)  
3. connect bellows and drainage bag (pos.8)  
4. connect drain (pos.6)  
5. open the clamps (pos.1 and 2)  
6. Hang the drain system on the bed (pos. 7) The 

active-passive drainage with secretion bag 
automatically changes from active to passive 
drainage (gravity drainage) when the hose clamps 
(pos. 1 and 2) are open.  

7. empty the drainage bag by the opening the cock 
(pos.5)  

8. bag (pos.4) can be changed, first close the clamp 
(pos.2) 

 

Entsorgung 
Die Entsorgung darf nur nach den geltenden nationalen 
Bestimmungen für Abfallstoffe vorgenommen 
werden. 

 

Meldung 
Alle im Zusammenhang mit dem Produkt auftretenden 
schwerwiegenden Vorfälle sind, dem Hersteller und der 
zuständigen Behörde zu melden. 

 

 

disposal 
Disposal may only be carried out in accordance with the 
applicable national regulations for waste materials 
will. 

 

report 
All serious incidents related to the product have to be 
reported to the manufacturer and the competent authority. 

 


